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           中華民國 114 年 9 月 11 日育亞(國)字第 1140006794 號令發布 
Promulgated in Yu Da University Secretariat Document No. 1140006794 on Sep. 11, 2025 

 

第  一  條    廣亞學校財團法人育達科技大學(以下簡稱本校)為吸引優秀境外學生來校就

讀，並協助其在校就學期間減輕生活負擔，特設置境外學生獎助學金(以下簡

稱本獎助學金)，訂定本辦法。 
Section One     Kwang-Ya School Corporation Yu Da University of Science and Technology(YDUST) 

sets up Overseas Student Scholarship to attract outstanding students to enroll in 
YDUST as well as to help them relieve the burden of living. 

第  二  條    本辦法所稱境外學生係指具備本校正式學籍之僑生、大陸地區、香港、澳門

及外國籍學生(不含特殊專班學生)。 
Section Two     Overseas students in this scheme means regular students of YDUST who are overseas 

Chinese students and who are from Mainland China, Hong Kong, Macau, and other 
countries (excluding special class students). 

第  三  條    未領有國內、外公費獎助學金者，得依本辦法規定申請獎助。但延修生除外。 
Section Three    Except for delay graduated students, those who do not receive any domestic or foreign 

pubic-expense scholarships can apply for this scholarship. 
第  四  條    本辦法每學年度所需經費，由國際事務處 (以下簡稱國際處)編列預算。經費

來源依本校學雜費提撥學生就學獎助學金支應之。 
Section Four    The fund of this scheme is budgeted by the Office of International Affairs (OIA). The 

fund of this scholarship comes from the tuition and incidental fees of YDUST. 
第  五  條    獎助學金項目及金額： 
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一、新生入學助學金：入學當年度新臺幣 1 萬 5 仟元整。 
二、優秀獎學金：每學期新臺幣 1 萬 5 仟元整。 
三、特殊專班學生、國際交換生或與本校簽訂合作意向書之教育機構所推薦

之學生獎助學金可依專案簽陳校長同意後辦理。 
前項獎助學金每學期依規定於註冊後提出申請，依查核資格情況核撥。 

Section Five    Scholarship Categories and Amounts: 
1. Freshman Enrollment Scholarship: A one-time award of NT$15,000 for students 
upon initial enrollment. 
2. Excellence Scholarship: NT$15,000 per semester. 
3. Scholarships for Students in Special Programs, International Exchange Students, or 
Students Recommended by Educational Institutions with an Intent to Cooperate 
Agreement Signed with YDUST can be processed upon approval by the President in 
accordance with the specific project proposal. 
Applications for the above scholarships must be submitted each semester after 
registration in accordance with the relevant regulations and will be awarded upon 
verification of eligibility. 

第  六  條    境外學生符合下列資格條件，得於規定期限內，向國際處提出申請，每班

核撥名額以不超過該班境外生人數之10%為原則，採無條件進位;若分數相

同則依到課情況較佳者優先核發獎助學金：  

   一、新生：在前一學制畢業學校就讀之每學期成績經依本校學則規定或

其他通用成績轉換辦法換算後平均六十分以上，學業成績總平均七十

分或B等（GPA3.0）以上者。國際專修部學生除外。 

二、舊生(碩士班學生)：前一學期學業成績平均需達八十五分(含)以上、操行

成績需達八十五分(含)以上、缺曠課不得超過總修課時數五分之一。 

 三、舊生(大學部學生)：前一學期之學業成績平均需達八十五分(含)以上、操行

成績需達八十五分(含)以上、缺曠課不得超過 20 節課。 
Section Six     Overseas students who meet the following eligibility requirements may apply to 

the Office of International Affairs within the designated application period. Each 
class may award scholarships to no more than 10% of its enrolled international 
students, rounded up to the nearest whole number. In the event of a tie in scores, 
priority will be given to applicants with better attendance records. 
1. New Students: Applicants must have an average grade of 60 or above for each 

semester in their previous educational institution (calculated according to YDUST 
academic regulations or other standard grade conversion methods) and an overall 
academic average of 70 or a B grade (GPA 3.0) or above. This excludes students 
in the International Foundation Program. 

2. Current Students (Master’s Program): Applicants must have achieved an average 
academic grade of 85 or above and a conduct grade of 85 or above in the previous 
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semester. Additionally, absences must not exceed one-fifth of the total class hours. 
3. Current Students (Undergraduate Program): Applicants must have achieved an 

average academic grade of 85 or above and a conduct grade of 85 or above in the 
previous semester, and must not have more than 20 class sessions recorded as 
absences. 

第  七  條    本獎助學金申請期限如下： 
一、新生應於入本校就讀後一個月內提出申請。 
二、舊生應於每學期開學後一個月內提出申請。 
但有特殊情形，實際日期以本校國際處公告時間為主，逾期不予受理。 

Section Seven   The application deadlines for this scholarship are as follows: 
1. New students must submit their applications within one month after enrolling at 
YDUST. 
2. Current students must submit their applications within one month after the 
beginning of each semester. 
In special circumstances, the actual dates will be based on the announcements from 
the Office of International Affairs of YDUST. Late applications will not be accepted. 

第  八  條    申請獎助學金者，應繳納下列證明文件： 
一、新生：申請碩士班請附大學歷年成績單，申請大學部請附高中歷年成績

單(中、英文以外之語文應附中文或英文譯本)、學生證影本（需加

蓋當學期註冊章）或教務處所開立之在學證明。 
二、舊生：前一學期之學業成績單一份、學生證影本(需加蓋當學期註冊章)或

教務處所開立之在學證明、學務處提供之缺曠課紀錄。 
Section Eight    Applicants should submit the documents as follows:  

1. New students: Applicants for Master's programs must provide their complete 
undergraduate academic transcript. Applicants for undergraduate programs must 
provide their complete high school academic transcript (transcripts in languages other 
than Chinese or English must include a Chinese or English translation). A photocopy 
of the student ID card (stamped with the registration seal for the current semester) or 
an enrollment certificate issued by the Academic Affairs Office. 
2. Current students: A copy of the academic transcript for the previous semester; a 
photocopy of the student ID card (stamped with the registration seal for the current 
semester) or an enrollment certificate issued by the Academic Affairs Office; 
attendance records provided by the Student Affairs Office. 

第 九 條    受獎助學生注意事項如下： 

一、受獎助學生，如經查證有偽造或不實之情事，應撤銷其受獎資格，已

核撥之獎助金額追繳。 

二、受獎助學生在受獎期間，因退學、休學、轉學、提前畢業或曠課時數

超過總修課時數三分之一之情形者，應取消其受獎助及申請資格。 



5 
 

三、受獎助學生領取獎助學金後，如有重大違規之行為，應取消下一學期

之受獎資格。 

四、符合本獎助學金發放資格之學生，若經查核未繳清就學學應付款項，

需待完成繳清款項後才核發本獎助學金。若至該學期結束前仍未繳清

款項者，則取消發放資格。 

Section Nine    Notes for Scholarship Recipients: 
1. If a recipient is found to have provided false or fraudulent information, their 

scholarship eligibility shall be revoked, and any disbursed funds shall be 
recovered in full. 

2. Scholarship recipients who, during the scholarship period, withdraw from school, 
take a leave of absence, transfer to another school, graduate early, or have 
absences exceeding one-third of their total class hours, shall have their 
scholarship and application eligibility revoked. 

3. Scholarship recipients who engage in major violations after receiving the 
scholarship shall have their eligibility for the following semester's scholarship 
canceled. 

4. Students who meet the scholarship eligibility criteria but have unpaid tuition or 
other required fees must settle all outstanding payments before the scholarship is 
disbursed. Failure to complete payment by the end of the semester will result in 
cancellation of the award. 

第 十 條    本辦法經行政會議通過，自發布日施行。 
Section Ten     Above regulations are approved by the administrative meeting and shall take effect on 

the date of promulgation. 


